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A G Y A R K U R I 
A' F E L S É G E S C S Á S Z Á R ÉS A P O S T O L I K I R Á L Y KE-

G Y E L M E S E N G E D E L M É B Ó L . 

Indult Bétsből, Kedden Május 2-dik napján, 1815-dik esztendőben. 

Nemet Ország. 

Károly ő Gs. K. Fő Hertzegsége 
ilyen Hirdetést adott - ki April. 18-dikán 
Moguntziában : '•—" 

„0 Felsége, az Austriai Császár, a' 
Felséges Szövetségesekkel égygyetéftőleg, 
engemet Moguntziai Kormányozóvá neve
zett , és Német ország' ezen nevezetes ol
talmazó b á s t y á j á n a k bátorságát 's oltalma
zását reám hizta. — 

„Ezen kinevezessél kevély lévén 's bi-
zodalmamat al>ba a' nemes k ö z b u z g ó s á g b a 

lielyheztetvén, a' melly által ily sok Fe
jedelmeknek népeik azon czél felé vezérel
tetnek ,'s azon esv tűztől elevenittetnek , 
me siettem, és első tekintetre megeros-
sittettem b i z a k o d á s o m b a n . Megilletődés
sel szemléltem és fogadtam mindenütt a' mi 
közönséges hazánk eránt való leghevesebb 
n a J l E n d ó s á g n a k , a ' törvényes uralkodók eránt 
v aló hűségnek, 's a' szent jusoknak az ide
gen megbántatás ellen való m e g o l t a l m a z t a -

tasara czélzó legszebb égygyességnek, ki
n y i l a t k o z t a t á s á t . Ezen hathatós hajlandó-. 
sa«áak.a.'magam egész felajánlásával való táp
lálására, vezérlésére , és meg erőssittetésére 
"üézem szüntelen való g o n d o l k o d á s o m a t . 

Semmi mások felett való szeretetetniem es-
1 1 1 erek ezvagy amaz sereg e r á n t j f e g y veres tár
saim az én h a j l a n d ó s á g o m a t m i n d e n k o r egy
forma jussal fogiák birnij mmnyájunk a' ha-

V a mi za' zászlója alá esküdtünk-meg; 
Fejedelmeink bizodalommal vannak hoz
zánk. Ennek a' bizodalomnnk meg kell 
felelnünk : és én szerentsémnek fogom tar
tani, ha a' sors fogja parantsolni, osztoz
ni a' ditsősségbőí és veszedelemből azokkal 
a' vitéz emberekkel, kiket ma ily nagy 
megelégedéssel szemlélek magam korúi.' 
— Fő Hertzeg, Károly." 

A' -W e i m a r i és M"e c k 1 e n b u r g-
Sch w e r i 11 i líerlzegek Nagy Hcrtztgi 
méltóságot veitek-fel. 

Melly nagy tűzzel ke'szüljenek a' kül
ső Német országiak a' hadakozáshoz, elég 
világos tsak e' két megjegyzésből is, hogy 
Gcttingálán a' tanulók nagyobb részint 
fegyvert fogtak*, 's megkérték a' Professo-
rokaf, hogy egy ideig szakaszszák félbe taní
tásaikat, 's Etrlinböl is azt irják, hogy ott 
á' tanulók száma a' jövő nyári féleszten
dőre igen kevésre 's nagyobbádon fsak az 
idegenekre szállotf-le, minthogy a' hazabé
liek 3 a' kik magokat a' fegyverfogásra al
kalmatosoknak lenni érzik , katonáskodás
ra adták magokat. 

Bitse'retre méltó hazáfiuságot mutatnak 
Német országnak kiilömbkülömb tartomá
nyai, 's ezek között a' Prussusok, még 
abban is, hogy nemzeti nyelveket és ruhá-> 
zatjokat is régi természeti tisztaságok
ra viszsza vinni iparkodnak. Berlinbeni 

Doktor Mayerhoff kihirdettette April 13-
) ( . * • 



d í k á n , hogy 6 a' N é m e t - Ö I t ö z e t r ö l , 
annak a' Német népek' önnön érzéséhez 

t u l a j d o n [fennállásához, *s egygyességéhez , 
; í a l o befolyásának fontosságáról e's becses 
Voltáról, a' N é m e t férjf iak és aszszonysá-
'gok előtt, tanítást tenni fyraelegalnij akar. 
Öt tanítást fog tépni az egész tárgyró l öt 
n a p o k . a l a t t , az úgy nevezett Német-Ház
ban- A z öt n a p i egész Cursusra való bé-
járhatásért czédulát ke l l váltani e g y Prus-
sus talléron. Hogy az igaz, e r e d e t i , vala
mint hadi úgy polgári öltözetet a n n á l ele
venebben képzeltethesse halgatóival a' ta
nító ú r , tehát önnön maga o ly öltözetben 
j e l en ik -meg a' tanító s z é k b e n , h o g y azt , 
a' mit szóval lebeszélt, egyszer fe l fegyver
k e z v e , másszor pedig p o l g á r i ruházatban 
i s , szem' e le ibe terjeszthesse. —- ' ' 

Vajha ( í g y szoll a' N é m e t tudós í tó ) , 
ezen ditséretre méltó iparkodás mel le t t , 
tsak a' hasznosnak és i l l e n d ő n e k határai is 
által ne' hágattatnának, 's az é g y g y i k ex-
tremumrol ( v é g - p o n t r ó l , a' mi új magyar
ságunk szerént ve'g-szurásrol) a' másikra va
ló általugrás , igen nagy sebességgel ne 
történjék j vajha a' nye lvnek az idegen ba-
gázsiátoT való tisztogatása mel let t , az ért
hetőséget, a ' m e l l y minden , szóval és íras
sál való közösülésnek a' fundamentuma , 
a ' tulajdonságért (vagy önnönségért ) f é l n e 
á ldozzj ik , az idegen .szókkal égygyütt az 
idegen litteratúrának mustra gyanánt szol
gáló belső betsét js meg ne yessúk 's ála-
j sonysággal ne illessük, V kivált öltöze
tünkre nézve minden olyan különös t , a' 
.mi bennünket nevetségessé t e n n e , k e r ű l -
jünk-e l ; az ízlés béli miumság, a' d o l g o k -
uak jó ^meggondolása, 's az igasság, l egye 
nek mindenkori vezér t s i l l aga ink , V né
metségünknek megkülömböztető j e g y e i / ' 

*w *v* 

Az Orosz testőrző seregekről , a' mel
lyek a' Cronstadti k ikötőhelyben hajókra 
Ül tek , Sincmiindt'nü .száílanak-ki a' szá
r a z r a , \s innét Berlinbe j ő v é n , itt m a g o 
kat a' Prussus testőrző seregekke l öszsze-

tsatólják, 's ezekke l egygyüt t a' Rénus fe
lé f ognak kettőzött l é p é s e k k e l sietni. . 

A z e g y é b Orosz .seregek p e d i g Á p r i 
l i s 1 20-d ikáto l fogva fo ly ta t ják útjokat 
Bveszlaun által a' tsatázó m e z ő k fe lé . 

Olasz Ország. 
G r ó f Magawlf Cerati di Carlf , Par-

mai, Piaczenczai, és Guastallai Hertzegi 
Státusminister, A p r i l . 1 2 - d i k é n Bétsböl 
P á r m á b a m e g é r k e z v é n , m i n d j á r t meg
érkezése után i lyen H i r d e t é s e k e t tett ott 
közönségessé: — 

1). M á r i a L u d o v i k a Császárné , 
Austr ia i F ő H e r t z e g a s z s z o n y , P á r m a i , 
P iaczenczai , és Guastal la i Hertzegaszszony, 
a' m i P á r m a i P iaczencza i és G u a s t a l l a i Stá
tusunkbél i m i n d e n a l a t t v a l ó k n a k és lako
soknak tudtokra a d j u k , b o g y m i a' jelen
való idő b é l i k ö r n y ü l á l l á s o k a t 's azt a 'Te
hetetlenséget , a' m e l l y n é k ü n k m e g nem 
engedi azt , hogy most a' m i megnevezett 
Státusainkban m e g j e l e n h e s s ü n k , megfon -
tolván , a' m i Felséges és i g e n szeretett 
A t y á n k a t , a' Császárt és K i r á l y t , arra kér
tük l égyen , h o g y említett Státusainkat ide
ig való képpe i i a' m a g a n e v é b e n igazgat
tassa; 's m i u e k u t á n n a ő Császári Felsége 
ezt kegyesen magára vál la l ta v o l n a , akar
j u k és parantsó l juk m i n d e n h ű s é g e s alatt
v a l ó i n k n a k , a' P a r m a i P i a c z e n c z a i és Guas
tallai l a k o s o k n a k , h o g y m i n d a z o k n a k a 
parant so la toknak és r e n d e l é s e k n e k , mel-
lyeket ő Cs. Fe l sége hozzájo.k k ü l d e n i mél
tóztatni f o g , e n g e d e l m e s k e d j e n e k . Költ 
a' Császári kasté lyban SchÖnbrunban, Mártz . 
31-dikén 1815-ben.—« 

A l á i r t a : Mária Ludovika. 
„ A z ő Fe l s ége parancso lat jára : 
Magawly Cerati. 

„ I I ) . M i , Első Ferentz , Isten' kegye l 
m é b ő l A u s t r i a i Császár, e t c , e t c , etc. M j -
nekutánna m i , a' m i i g e n szeretett leá
n y u n k n a k Mária Ludovika C s á s z á r n é n a k , 
Austr ia i F ő Hertzegaszszonynak , P á r m a i , 
P iaczenczai , és Guastal lai Hertzegaszszony
n a k kívánságára és kérésére ezen Státusok-



nak kormányoztatását m a g u n k r a v á l l a l t u k 
volna, j ónak ta lá l tuk a' m i i g e n szeretett 
leányunk által e d d i g kiadatott r e n d e l é s e 
ket megerőss í teni , 's e g y s z e r s m i n d azeránt 
való akaratunkat közönségessé tétetni, h o g y 
a' mi ide ig való i g a z g a t á s u n k alatt Srátus-
miuister G r ó f Magawly Cerati által a' m i 
nevünkben k i a d a t a n d ó parantso la tok szo-
rossan töltettessenek - b é . K ö l t a' m i Csá
szári l a k ó v á r o s u n k b a n B é t s b e n , A p r i l . 2 -
dikán 1 8 1 5 - b e n , o r s z á g l á s u i i k n a k huszon
negyedik e sz t ende jében : — " 

„Ferentz. 
„ H e r t z e g Metternich. 

„ A z ő Cs. K . F . g e parant so ln t jára : 
Hudelist Jósef. 
, , A ' leirás e g y f o r m a s á g á é r t : Magawly 
Cerati. 

Frantzia Ország. 
A ' Na-polcorí r o k o n a i n a k mostani , n e m 

.mondhatjuk l a k ó h a n e m . tsak. h o l - l é t e k r ő l , 
ezeket szedhetjük öszsze a' közönséges l e 
velekből: -— A 1 mos toha l e á n y a Hortensia 
most is ott van , a' h o n n é t a' K i r á l y i u r a l 
kodás alatt sem t á v o z o t t - e l , t. i. Malmai-
sonban; a 'mostoha fia a' volt V i c e - K i r á l y 
Bc'tsbbl viszsza m e n t M n n a c h i n m b a j Bona
parte Jósef a' Morfontaini k a s t é l y b a n , Bo
naparte Jeromos a' N á p o l y i K i r á l y ' h a d i 
szállásán, t a r t ó z k o d n a k ; Lucianrol, k i n e k 
hol-létéröl a' m ú l t h é t e n s emmi b izonyos t 
nem lehetett, az ü j s á g o k b o l k i tanu ln i , most 
azt irják , h o g y n e m igaz h o g y A n g l i á b a 
ment v o l n a , h a n e m F r a n t z i a ország' szélé
ről Versoix v á r o s á b ó l által ment vala a' 
í'rangisi kasté lyba ( u e m meszsze G e n e v á -
tol) a' hol a' báttya Jósef s o k á i g l a k o t t , 
d e tudtára a d v á n n é k i a' k ö r n y é k e n k o m -
mandírozó He lvé tus t iszt , h o g y ott a 'mos 
tani rende lések miatt m e g n e m m a r a d h a t , 
megint viszsza m e n t V e r s o i x b a ; i n n e n l e 
velet küldött a' P á p á h o z i s , a' k i m é g G e -
nualan v a n , a' P á p a ' N u n t i u s á h o z is Lu
zernié. —- M a d á m Létitzia, a' N a p ó l e o n 
a n n y a , A p r i l . 3 - d i k á n Livornóbol Nápoly-

é « érkezett h a j ó n , a' h o l a' ' k o r o n a ö r ö k ö s 

azonnal tiszteletére m e n t a' k ikötő h e l y b e , 
m i n t h o g y a' K i r á l y n é be teg l é v é n m a g a 
n e m mehetett. K a r d i n á l i s Faesch a Letí-
ÍSzV ötse is ott v a n Nápolyban. — 

A ' Pár i s i n e m z e t i testőrző s e r e g e k n e k 
mustrája j m e l y h e z m á r régen készült Na
póleon, végezetre megesett A p r i l . 16-di-
k á n . Ezt í g y i r j a - l e a' Monitor.- E z a' s e 
r e g 48 B a t a l i o n o k b ó i á l l ; 4 B a l a l i o n o k 
tesznek égy Légiót ( e g y S z á m t a l a n t ! ! ! 
— mitsoda á b r á z a t b a n ' j e i e n n r - m e g a' m i 
M a g y a r K u r í r u n k , ha e n n e k i r ó i az i g e n 
siető újító M a g y a r o k t o l m n g i j e d v é n , i l y e n 
ú j szókkal i r n á k ezt az újságot? ) ; 2 4 Ba-r 
ta l ionok a' Thiiilleria u d v a r á r a , a' más 
2 4 - g y e k a' Carousel p iatzra á l l i t tat tak-ki ; 
m i n e k u f á n n a az első 2 4 - g y e k m e g m u s t r á l -
tattak, ezek t ö m ö t t e b b sorba á l l o t t a k , 's 
a' más" 2 4 - g y e k is be jö t tek az u d v a r r a . A ' 
Császár m i n d e n sort vég ig j á r t , 's m i n d e n 
Bata l i onná l m e g á l l a p o d o t t ; azután a' tisz
tek k a r i k á b a á l l o t t a k , 's a' Császár i l y e n 

- f o r m a beszédet . intézet t h o z z á j o k : — 
„ P á r i s i nemzet i testőrző k a t o n á k ! ö r 

v e n d e k , h o g y láthat lak ; én titeket é n n e k -
előtte 1 5 h ó n a p o k k a l f o r m á l t a l a k vala a' 
fő városnak tsendességere és b á t o r s á g á r a 
n é z v e ; ti vért ontotjtatok-ki P a r i s n a k m e g -
oltalmaztatásáért; és h o g y áz i d e g e n sere 
g e k kőfa la i tok közzé b e j ö t t e k , a n n a k o k a 

• n e m ti v a g y t o k , h a n e m az árulás és a' tör
ténet, a' m e l l y ezen szerentsétlen k ö r n y ü l 
ál lások között s o r s u n k h o z tsatólta vala m a 
gát. A ' Királyi thronus- nem alkalmatos 
Frantzia országnak. A ' népet n e m tette 

.bátorságossá • l egbecsesebb javai e r á n t ; az 
idegenektől -vettetet t n y a k u n k b a f ha m e g 
maradói t v o l n a , a' gyalázat és szerentsét-
lenség' emlékeze tosz lopáúl szolgált vo lna . 
É n a' n é p n e k . e> a r m a d á n a k egész e r e j e -
által f e l f e g y v e r k e z v e viszsza j ö t t e m , h o g y 
ezt a' motskot e l m o s s a m , ' » Frantz ia or
szág' .betsületének. és ditsősségének teiyesf '-
nyessegét viszsza a d j a m - É p p e n m a . r e g g e l 
adatott t u d t o m r a a' t e l egra fus .á l ta l , h o g y 
a v h á r o m színű zász ló Aniibeshen és Marsi-



.liában kifiî cjztetett. A' mi tatarainkoii 
tétetodő loo ágyulövések hírül fogják ad
ni az idegeneknek azt, hogy a' mi polgá-
ji cz'ivpdásaiuk elvégződtek ; az idege
m/méh mondom, minthogy még eddig mi 
semmi ellenségekéi íiem esmérünk. Ha ők 
seregeket gyűjtenek öszsze, rni :is öszsze 
fogjuk gyűjteni a' magunkét- A' mi ar
madáink mind olyan vitézekből állanak, 
a'-kik számos ütközetekben megkülömböztet-
ték magokatj ezek vas homlokokkal álla
nak ellenségeik eleibe, míg az alatt, a'mi 
nemzeti testőrzoinknek' számos Bataliou-
uyaik határainkat védelmezik. En nem 
fogom magamat a' mások' dolgába avatni: 
de jaj ' azoknak az Országlószékek-
nek, a' kik magokat a' 'midinkbe .'avatni 
akarnák. A' szerentsétlenségek atzél' mód
jára megkeményítették a' Frantzia népet; 
és ő éppen azt "az ifiuságot 's érőt vette ismét 
magára, á' melly áltál husz esztendők előtt 
Európát bámulásra indította vala. Katonák! 
titeket olyan színeknek felvételére kénsze-
rílettek, mellyeket á' nemzet számkive
tett vala; de a'nemzefi színék'megmarad
tak szívetekben. Ti megesküsztök, hogy 
ezeket mindenkori katonaezímereitékké 
.teszitek, "s azt a' Császári thrónust megol
talmazzátok, melly a'*mi polgári jusaink-
nak egyedül való természeti, zálloga. Ti 
megeskiisztök, hogy soha meg nem fog
játok szenvedni, bogy azon idegenek, kik
nél mi több ízben, mint parantsolók, úgy 
jelentüuk-meg, a' mi Constitútziónkba és 
Országiásunk' dolgába avatkozzanak. Vé
gezetre megesküsztök, hogy Frantzia or
szágnak betsületéért és függetlenségéért 
mindent feláldozni készek lesztek." 

Megesküszünk, így kiáltottak'fa" Mo
nitor szerént) egy szívvel lélekkel a'ka
tonák ! — Y ezzel elmarschíroztak a' Csá
szár előtt. — 

Ezek valának az ujabbatska újságaink 
Frantzia országból. Minthogy az ezzel 
való közösülés már most egészszen félbe-

szakisztaíott és s.-v.n íxetfün s em vásániap 
semmi Frantzia újságaink nem érkeztele, 
tehát most tsak a' régibb leveleket veszszüít 
elő, 's ezekből tarlózzuk ide a' mi neve-
zetesebbetske tárgyakat a' közelebbi Ma
gyar Kurírból az Anglus p a r l a m e i U o m i be
szédeknek hoszszüsága miatt kihagyni kén-
telenittettünk vala. 

A' Journal de f Empir erőssíti, hogy 
kevés-napok alatt 1 0 0 ezer emberekből ál
ló ármáda gyúl öszsze Provence tartományá
ban; azt is említi, h o g y az Austriai, Prus-
sus , és Bavarus tisztviselők a' határszéle
ken minden leveleket megnyitnak. 

A' Gazette-dc-France írja, hogy a'Pá
risi közönség April. 14-dikén estve a' 
theátromon, a' hol a' Horátziusokat-
jádzották, meg nem engedte, h o g y jádza-
ni kezdjenek addig a' jádzók, míg a' re-
volútziós időkből .esmeretes Marsiliai éne
ket el nem danolták; a' játék alatt pedig 
minekutánna Pje ti t nevű leány, ki a'Sa-
bina képét viselte, ezen két sorokat el
mondotta .volna: 
Va jusq'1 cn f Orient pousser le bataillons 
Va sur les bords du Rhin plantcr te pavil-' 

lo?is 
nagyon kezdettek kiáltani: Etjén Napóle
on 's a' leánynak m é g egyszer el kellett 
mondani ezen verset. 

Ugyan .ez a' G a z e 1 1 e említi, hogy 
Apr. 16-dikán a' feljebb leirt mustrán a' 
Ly c eu m o k'bo 1 is a' tanulóknak néhány 
tsopói'tjaik megjelenvén N a p o l é on előtt, 
kértékőtet , hogy adasson nékiek is fegy
vert, és h o g y ennekütánna ne tsenget-
tyük , hanem mint ez előtt a' Császári 
uralkodás alatt szokásban volt, dob - szó ál-
taF adják nékiek tudtokra a' letzkére val® 
menetelnek óráit. —Már Marschal So ult 
is elő állott ezen Gazette szerént ismét a' sík
ra, kiről tsak most írták vala a' közönséges 
levelek , hogy egészszen elhalgatott. Ö i* 
audientziáu volt ezen híres mustranapoit 
Napoléannáb, és' kikérte taílle, k o g y h* 



a' hadakozás el . talál k e z d ő d n i , h ízzon r e á 
is valamel ly fontos vezérséget . 

A ' Journal -General- de Francé'így 
okoskodik: — , , A ' hazafiak között v a l ó 
had e lvégződött ; a' k ü l s ő m é g n e m kez -
dődött-el; a 'Const i tútz ión m u n k á l ó d n a k az 
arra kineveztetett s z e m é l y e k . Napóleon ter
hes munkához fogott u g y a n , d e é p p e n 
annyi szérentsével m i n t t á l e n t o m m a l , é p 
pen oly bátor v a k m e r ő s e g g e l mint bőltses-
se'ggel tette a r r a k e z e i t ; n a p o n k é n t j o b 
banjobban erőssiti a' m a g a f u n d a m e n t u m á t . 
Belőlröl bölts és mérték le tes e szközök á l 
tal megerőssitheti m a g á t : a ' h a d a k o z á s p e -
disr már tsak azért is n e m lehet n e m hasz-
nos reá nézve, m i n t h o g y ez, s z ü k s é g e s k é p p e n 
a' Státus' fe jévé teszi ő t e t , a' m i d ő n az ar
madák f ő v e z é r j é n e k l e n n i m e g e s m é r t e t i k . " 

A z A p r i l . 16 -d ikán kö l t M o n i t o r n a g y 
részint valami Stockholmi, Dresdai , Bétsi, 
Madridi, Basiliai, Turini, Lüttichi l e v e -

.lekkel vau t e l e , m e l l y e k k e l l á t h a t ó k é p p e n 
bda czéloz , h o g y m i v e l már az e l ő b b é n i 
újságban a' F r a n t z i á k szemeit jó részint 
felnyitotta a' h a d a k o z á s n a k lehetséges vo l 
tara nézve, tehát m á r most a r r ó l a k a r j a 
meggyőzni ő k e t , h o g y m e l l y n a g y ö r ö m 
mel hallották l é g y e n E u r ó p á n a k m i n d e n 
városaiban N a p ó l e o n n a k a' throí iusra va ló 
viszsza térését: — „Svctziábol ezt irja ez 
a 'Moni tor M á r t z . 2 8 - d i k á n : — , : A ' Své-
tziai nép b á m u l á s s a l hallotta N a p ó l e o n n a k 
Paris felé va ló sebes lépéseit . Innét m e g 
lehet esmérni azt a' h a j l a n d ó s á g ' k ö t e l i t , 
a 'mel ly Svétziát s z a k a d a t l a n u l ' a ' Frantz ia 
nemzethez köt i . A z U d v a r is h a s o n l ó k é p 
pen g o n d o l k o d i k , és hasznosnak l e n n i ta
lálja magára nézve , h o g y az a' nemzet is
mét f e l emel je m a g á t , m e l y t ő l n é k i sem
mit nem lehet f é l n i , és a' m e l l y a' m á s o d 
y a » g ú H a t a l m a s s á g o k n a k kezesü l szo lgá l 
jon. Svétzia n e m tsak b e l é n e m elegyít i 
magát Frantz ia o r s z á g n a k d o l g a i b a , h a -
T*em i n k á b b m i n d e n f é l e szerentsét f o g k í 
vánni e n n e k , ha a' t ö b b hata lmasságok 
•tet meg ta lá l ják táraadni ." — Dresdábol 

így ív, ez a' M o n i t o r : — „ I n naponként , 
t ör t én ik , h o g y a ' S z a k s - tisztektől a' P r u s -
susok duellálás k ö z b e n keresztü l szúrattál-
n a k ; a' n é p a' Napóleon viszsza érkezéséit 
v a l ó örömét e l n e m titkolhatta; m a j d m i n 
d e n famí l iák i m á t k o z n a k érette m i n d e n n a 
p o k o m " — E g y Bétsi, A p r i l . 1 - ső napján, 
kö l t (kö l töt t ) l e v é l b e n , a' Szövetségesek
n e k és Frantz ia o r s z á g n a k h a d a k o z ó e r e 
jét e' k é p p e n számlá l ja elő a' M o n i t o r : — -
„Austriának Frantz ia ország e l l e n va ló e r e 
jét u g y m o n d , tsak 80,000 e m b e r r e tehet
j ü k , minthogy 120 e z e r r e l a' N á p o l y i K i 
rályt kénte len z a b o l á n tar tan i , 's a' k ö 
zönséges b é k é t e l e n s é g n e k kiütését Olasz o r 
szágban m e g g á t o l n i ; az O r o s z b i r o d a l o m . 
100 ezeré t , Pruszsz ia ÍOO e z e r é t , B a v á r i á 
W ü r t e m b e r g , B á d e n 's a' t ö b b i 40 e z e r é t , 
A n g l i a , H a n n o v e r a és H o l l a n d i a , 60, ezerét 
á l l i tanakki M á j u s r a , 's t ö b b e' f é l é k . " — I t t a n 
n y i b a n t sakugyanigasságos a' M o n i t o r , h o g y 
ő maga is t ö b b r e teszi 70 e zerre l azt, a' m i t 
a' Szövetségesek k iá l tanak Frantz ia ország-
e l l e n , a n n á l , a' m e n n y i t e' kiál l i tt azok 
e l len, azt is erőss i tvén a z o n k ö z b e n , h o g y 
ezek, a' B a v a r u s o k b o z , W ü r t e m b e r g a i a k -
h o z , B a d e n i e k h e z , B e l g á k h o z , H o l l a n d u 
s o k h o z , és Szakszókhoz n e m sok b i z o d a 
l o m m a l l ehe tnek . — V é g e z e t r e , h o g y t ö b 
bet e lő n e h o r g y u n k , egy Madridi l e v é l 
b e n t supán tsak a' B a r á t o k k a l b a j o s k o d i k 
ez a' M o n i t o r , a' k i k el len éles s z e m r e 
h á n y á s o k r a f o k a d v á n , azt erőssíti r o l l o k , 
hogy k ö z z ü l ö k kevés idő alatt 150-veiit 
ütöttek által orozva . -— 

N e m mél tó bámnlássa l teszi-é a' Bétsi 
Beobachter ezen P a r i s b a n , u g y a n azon e g y 
nap kö l t ( v a g y i n k á b b költött) tudósítá
s o k r ó l , ezt a' m e g j e g y z é s t , h o g y h o n n é t 

' szerezhette a' M o n i t o r i ly meszszíre l é v ő 
o r s z á g o k b ó l m i n d ezeket u g y a n azon e g y 
napra öszsze? — M i n d ki te l ik-é tsak ma
gábó l Parisból, — . 

Nagy Britannia. 
L o r d Castlcreágh A p r i l . 10-dik n a p -

j á a hoszszas a u d i e n t z i á n lévén a' Be'geas 
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P H n c z n é l , gondolják j h o g y beszélgetés
ieknek tárgya az a' követség volt l é g y e n , 
a' mel lye l egy Frantzia K u r i r 8-dikbaii 
érkezett vala Parisból Londonba. 

A p r i l . 13-dikán azt tudakozta L o r d 
Norfolk a' parlamentom' felső házában a' 
M i n i s t e r e k t ő l , hogy Bonaparténak Parisba 
lett yiszszajövetelétől fogva n e m vet tek-é 
onnét valami nyilatkoztatásokat az ű j tör
ténetekre nézve? — L o r d Liverpool úgy 
f e l e l t , hogy vettek igen is a' Frantz ia új 
Országlószéktől valami nyi latkoztatásokat , 
de ők ezeket Bétsbe küldöttek. — 

Kérdezte továbbá L . Norfolk , hogy 
n e m szándékoznak-é a' M i n i s t e r e k ezeri 
nyilatkoztatássoknak copiáját a 1 par lamen
tom' eleibe terjeszteni? de o l y a n feleletet 
kapott , hogy, még most n e m : h a n e m . m i 
k o r az ideje e l j ö n , ez is m e g f o g tör
ténni. • f . 

Sxakszoniay egy részének a ' . P r u s s i a i 
tartományokhoz lett tsatoltatásáért éles 
öszszesz.oílalkozásra kerü l t Whitbread és 
Castlereágh között a' d o l o g , a' m e l l y né-
b á n y órákig tartott, m e l y n e k alkalmatos
ságával kinyilatkoztatta az utolsó, hogy 
ő semmi k M s ő dobgokat illető e'féle 
kérdésekre n e m fog m á r most a' par la-
mentumbán semmi további nyilatkoztatá-
tásokat t enni , minthogy a' Kégens Pr incz 
m á r k ü l ö m b e n is m i n d e n magyarázatokat 
megtétetett, a' mel lyeket az A n g l i a i tör
vények szerént megtétethetett. 

Spanyol Ország. , 
A ' Párisi levelek irták még A p r i l 8-

d i k á n , hogy a' Frantzia Király i Hertzeg
aszszony Angoulémné, Spanyol országban 
Bilbaóhoz szállott l égyen ki, a' honnét két 
Spanyol R e g e m e n t e k , me l lyek oda ezen 

Hertzegaszszony' k í v á n s á g á r a küldettettek 
vala , ér tésekre esvén%' Bordeauxban és Tou-
lousében e l ő fordu l t v á l t o z á s o k , parantsola-
tot k a p t a k , h o g y Valadolid f e l é vegyék 
útjokat . A ' honnét , m i n e k u t á n n a mago-
hat a' Navarrai R e g e m e n t e k k e l öszsze tsa-

• •tolták , Gallitzia f e l é f o g j á k folytat
ni ú t jokat , a' h o l , m i n t h a l l i k , támadás 
ütötte-ki magát . 

Paris. — A z i n n e n érkezet t ú j a b b hí
r e k szerént a' Lobaui H e r t z e g ( G e n . Mou-
ton) vezérlése alatt Parisban e g y tartalék 
sereg organizáltat ik. A l a t t a viinnak ezen 
armadánál , Nourrit , Morand , és Abbc 
Generá l i sok . 

(A ' Bétsi Beobachtcr í g é r i , hogy, mi
vel a' Frantzia országg-al való- közösülésnek 
fé lbeszakadása miatt az ú j s á g o k sem ér-
kezhetnek-meg , tehát r é g i k imaródot t , de ne
vezetes tárgyakat f o g l e v e l é b e n előhorda
ni . I l y e n vala a' t e g n a p i b a n a' Hatalmas
s á g o k n a k M á r t z . 13-dikán k ö l t nyiiatkoz-
tatássokra a' Frantzia ú j s á g o k b a j i kijött elő
a d á s , Megjegyzéseknek t i tulusa alatt. N a 
g y o n olvasásra méltó m a g y a r á z a t van ezek 
m e l l é tétetve a' E e o b a c h t e r b e n . M i mind
e z e k b ő l to ldalékokat k é s z í t ü n k , 's tsak így 
szo lgá lhatunk ezekke l tisztélt o lvasóinknak 
a' .következő á r k u s a i n k b a n ) . 

Jobbítás. — A ' k ö z e l e b b i to ldaléknak 
hátulsó l a p j á n , a' m á s o d i k h a s á b n a k 13-ik 
és 14-dik sora iban a' m i be tűszedőnk a' 
Napóleon l e v e l é b e n a' p o l i t i k á v a l igen bő
k e z ű l évén , ezen szókat: a' m a g a politiká
j á n a k pol i t ikájává tesz;, í g y k e l l megvál
toztatni: a' magam politikámmá teszem. 

•Április 29-;A napján adtak 10O Forint Húszas pénzért 38Í8 3/4 forintot Váliótzl-

A'gJ Csúf zár aranyért 18 forintot l krt. 

4' folyj Májusra hrajtzárra határoztatott Bétsben a marhahúsnak font/a. 


